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Status Light Information

Power Bank

Standby
Power off

Being charged

Fully charged [eYelele] )
Low battery Seeee

Charging Phone (Wired or Wireless)
Charging

Low battery

Important Reminders

1. When using wireless charging and cable charging simultaneously, the

Information sur le Voyant

Banque de Puissance

Veille

Eteint

En charge

Chargé [elelofe] )
Batterie Faible Seeee

Chargement du téléphone (avec ou sans-fil)
En charge [eleYel X'}
Batterie Faible

Rappels Importants

. Quand vous utilisez simultanément le chargeur sans-fil et un céble de
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Power Bank

Standby oocee
Spento (X ] ®
In carica oodee
Completamente carico [elejelel ]
Batteria scarica Seeee

Ricarica del telefono (via cavo o wireless)
Ricarica OcCee
Batteria scarica 0000

~
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y # maximum output of the power bank is 5W for wireless charging and 10W for chargement, la puissance maximum délivrée par la banque de charge estde 5
the USB-C cable. W pour le chargement sans-fil et de 10 W avec le cable USB-C.
2. If you are using wireless charging and cable charging simultaneously and 2. Sivous utilisez simultanément le chargeur sans-fil et le cable de chargement et
EN FR EN Attach to back of phone EN Clickto charge EN Charge remove the power bank from your phone, the USB-C output will automatically que vous retirez la banque de puissance de votre téléphone, la puissance
| PN —"— 1, Bouterymarcherarse P Déu ble C|ickgto stop 9 switch to 18W fast charging after 45 seconds. délivrée via le USB-C passera automatiquement en charge rapide de 18 W
5 . H &s 45 des.
2. Input/output USB-C port 2. Entrée/sortie port USB-C . % Mhceste 212 apres 45 secondes
3. Status light 3. Voyant FR Fixer a |'arriére du téléphone FR Appuyer pour charger FR Charger . .
4, HaloLock charging pad 4. Chargeur a induction HaloLock Appuyer deux fois pour stopper la charge S a{e ty \/\/a rn | n g S A‘tte n t\ O ﬂ
T IT Fissare sul retro del telefono I Chcca_re pfar carl,care IT Carica 1. Do not place the device in temperatures below 0°C (32°F) or above 60°C 1. Ne pas exposez |'appareil & des températures inférieures 3 0°C ou supérieures
| 1. Pulsante di accensione 1. Botén de encendido Doppio clic per interrompere (140°F). 3 60°C.
| 2. Porta L!SB-C di ingresso/uscita 2. Puerto de entrada/salida USB-C ES Fijala a la parte trasera del teléfono ES Haz clic para cargar ES Cargar 2. Do not expose the device to an open flame or submerge it in water to avoid 2. Ne pas exposez I'appareil & une flamme nue ou ne pas I'immergez dans 'eau
3. Luce di stato 3. Luz de estado le cli damaging the device. pour éviter d'endommager 'appareil.
| S Haz doble clic para detener
4. Pad di ricarica HaloLock 4. Plataforma de carga HaloLock . . . . 5 3o \ 7 A .
. . . . 3. Always check for damage to the device, cables, or other accessories before 3. Veuillez toujours vérifier que |'appareil, les cables ou les autres accessoires ne
DE JP DE An der Riickseite des Handys anbringen DE Zum Aufladen klicken ) DE Aufladen using the device. If damaged, do not use the device. sont pas endommagés avant toute utilisation. Si endommagés, ne pas utilisez
| 1. An/Aus Taste 1. RS> Zum Ausschalten doppelklicken 4. Do not attempt to disassemble or modify the device in any way, as it may I'appareil.
\ 2. Eingang/Ausgang USB-C Anschluss 2. AJh/iih USB-Ci—h JP AV—h7AVOE@EICE ]~ S, JP RYVEHTETBLET, JP KELET, cause serious damage and void the warranty. 4. N‘essayez_ pas de tliémonter oude mdodiﬁer I'azparei\ de quelque |malniére
A 3. Statusleuchte 3. 27 =574 RYVEEFTEATICTIRDET, 5. Do not expose the device to corrosive liquids, or high humidity as they will cJue ce:solt, car'celapourrait caliser.ce graves dommages et annulerla
’ 4. HaloLock Ladepad 4. HaloLockFER/ ty i ° seriously damage the device and void the warranty. garantie.
CcN KO CN R CN #F: %8 CN & 6. Do not use low quality or damaged cables and adapters, as it may cause 5. Ne pas exposer l'appareil & des liquides corrosifs ou a I'humidité pour ne pas
st 45 Wi =4 damage endommagé |'appareil et éviter I'annulation de la garantie
1.7F 1. HHHE . i N A .
=gl £ x5 =xd= = = 6. Ne pas utilisez des cables et des adaptateurs de basse qualité car il pourrait
2. USB-ClN/Atti#D 2, Q1[0 USB-C ZE KO FCHE S0l RafstiAle KO EESHH EEJOHSA_IQ KO 51 cauger des dommages. . d "
3 RSHETRAT 3. MEl EAIS Soisiz{H CjE S2EAIR
4. FRFTBXE 4. HaloLock 8 TH=
Model: E33B
"

Informazioni sulla luce di stato

Promemoria importanti

. Quando si utilizzano contemporaneamente |a ricarica wireless e la ricarica via

cavo, |'uscita massima del power bank & di 5W per la ricarica wireless e 10W
per il cavo USB-C.

. Se stai usando la ricarica wireless e la ricarica via cavo contemporaneamente e

rimuovi il power bank dal tuo telefono, I'uscita USB-C passera automatica-
mente alla ricarica rapida 18W dopo 45 secondi.

Awertenze di sicurezza

5

Non posizi il disg ivo a temp re inferiori a 0°C o superiori a 60°C.
. Non esporre il dispositivo ad una fiamma aperta o immergerlo in acqua per
evitare di danneggiarlo.
. Controllare sempre che il dispositivo, i cavi o altri i non siano
dar iati prima di utili il di itivo. Se dar iato, non utilizzare il
dispositivo.
Non tentare di smontare o modificare il dispositivo in alcun modo, in quanto

potrebbe causare gravi danni e annullare la garanzia.

. Non esporre il dispositivo a liquidi corrosivi o ad alta umidita, in quanto

possono danneggiare seriamente il dispositivo e annullare la garanzia.

Non utilizzare cavi e adattatori di bassa qualita o danneggiati, in quanto
potrebbero causare danni.

Informacion de la luz de estado

Bateria portétil

En espera Oo0Cee
Apagado 00000
Cargando codee

Completamente cargado [eJelele) )
Baterfa baja LYY Y

Carga del teléfono (con cable o inaldmbrica)
Cargando coocee

Baterfa baja 0000

Recordatorios importantes

. Cuando uses la carga inaldmbrica y la carga por cable simultdneamente, la
salida méxima de la baterfa serd de 5 W para la carga inalédmbricay de 10 W
para el cable USB-C.

. Si estds usando carga inaldmbrica y carga por cable simultdneamente y quitas
la bateria de tu teléfono, la salida USB-C cambiara autométicamente a carga
rapida de 18W después de 45 segundos.

N

Advertencias de seguridad

. No sometas el dispositivo a temperaturas inferiores a 0°C o superiores a 60°C.
No expongas el dispositivo al fuego ni lo sumerjas agua para evitar dafiarlo.

w N o

. Comprueba siempre que no haya dafios en el dispositivo, cables ni en otros
accesorios antes de usarlo. Si estuviese dafiado, no lo utilices.

&

No intentes desmontar o modificar el dispositivo de ninguna manera, ya que
podria causar dafios graves y anular la garantia.

. No expongas el dispositivo a liquidos corrosivos o alta humedad, ya que
dafiaran gravemente el dispositivo y anularan la garantfa.

No utilices cables ni adaptadores de baja calidad o que estén dafiados, ya
que podrian causar dafios.
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Informationen zur Statusleuchte
Powerbank

Standby OoCee®
Ausschalten

Wird aufgeladen
Vollsténdig aufgeladen
Niedriger Akkustand

Handy aufladen (kabelgebunden oder kabellos)
Laden OCclCee

Niedriger Akkustand c0000

Wichtige Hinweise

1. Bei gleichzeitiger Verwendung von kabellosem und kabelgebundenem Laden
betragt die maximale Leistung der Powerbank 5W fiir das kabellose Laden
und 10W fiir das USB-C Kabel.

2. Wenn Sie gleichzeitig kabelloses und kabelgebundenes Laden verwenden

und die Powerbank von Ihrem Handy entfernen, schaltet der USB-C Ausgang
nach 45 Sekunden automatisch auf 18W Schnellladen um.

Sicherheitswarnungen
. Setzen Sie das Gerét nicht Temperaturen unter 0 °C (32 °F) oder iiber 60 °C
(140 °F) aus.

. Setzen Sie das Gerit keiner offenen Flamme aus und tauchen Sie es nicht in
Wasser, um Schaden am Gerét zu vermeiden.

N
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Uberpriifen Sie das Gert, die Kabel oder anderes Zubehér immer auf
Schiden, bevor Sie das Gerit verwenden. Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es beschadigt ist.

. Versuchen Sie nicht, das Gerét zu zerlegen oder in irgendeiner Weise zu
modifizieren, da dies zu schweren Schiaden und zum Erléschen der Garantie
fiihren kann.

Setzen Sie das Gerét keinen dtzenden Flissigkeiten oder hoher

Luftfeuchtigkeit aus, da dies das Gerét ernsthaft beschédigt und die Garantie
erléschen |asst.
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. Verwenden Sie keine minderwertigen oder beschadigten Kabel und Adapter,
da dies zu Schaden fiihren kann.
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FCCID:2ZAPEW-E33B

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuantto Part 15 of the FCC Rules.These limits are
designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

 Reorient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and receiver.

® Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator &your body.




